
Το παρόν έγγραφο αποτελεί απλώς βοήθημα τεκμηρίωσης και τα θεσμικά όργανα δεν αναλαμβάνουν καμία ευθύνη για το 
περιεχόμενό του 

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2488/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Νοεμβρίου 2000 

σχετικά με τη δέσμευση κεφαλαίων όσον αφορά τον κ. Μιλόσεβιτς και τα πρόσωπα που συνδέονται 
με αυτόν και σχετικά με την κατάργηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1294/1999 και (ΕΚ) 

αριθ. 607/2000 και το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 926/98 

(EE L 287 της 14.11.2000, σ. 19) 

Τροποποιείται από: 

Επίσημη Εφημερίδα 

αριθ. σελίδα ημερομηνία 

►M1 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1205/2001 της Επιτροπής της 19ης Ιουνίου 
2001 

L 163 14 20.6.2001 

►M2 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 68/2006 της Επιτροπής της 16ης Ιανουαρίου 
2006 

L 11 11 17.1.2006 

►M3 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1791/2006 του Συμβουλίου της 20ής Νοεμ 
βρίου 2006 

L 363 1 20.12.2006 

►M4 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 554/2010 του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 
2010 

L 159 1 25.6.2010 

Τροποποιείται από: 

►A1 Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 
Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημο 
κρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρα 
τίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας 
της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων 
βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση 

L 236 33 23.9.2003 

Διορθώνεται από: 

►C1 Διορθωτικό ΕΕ L 232 της 29.8.2012, σ. 10 (2488/2000) 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2488/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Νοεμβρίου 2000 

σχετικά με τη δέσμευση κεφαλαίων όσον αφορά τον κ. Μιλόσεβιτς 
και τα πρόσωπα που συνδέονται με αυτόν και σχετικά με την 
κατάργηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1294/1999 και (ΕΚ) 
αριθ. 607/2000 και το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 926/98 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως τα 
άρθρα 60 και 301, 

την κοινή θέση 2000/599/ΚΕΠΠΑ, της 9ης Οκτωβρίου 2000, σχετικά 
με την παροχή υποστήριξης προς μια δημοκρατική ΟΔΓ και την άμεση 
άρση ορισμένων περιοριστικών μέτρων ( 1 ), και την κοινή θέση 
2000/696/ΚΕΠΠΑ, της 10ης Νοεμβρίου 2000, για τη διατήρηση συγκε 
κριμένων περιοριστικών μέτρων κατά του κ. Σ. Μιλόσεβιτς και των 
συνδεομένων με αυτόν προσώπων ( 2 ), 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 15 Ιουνίου 1999, το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1294/1999 σχετικά με το πάγωμα κεφαλαίων και την απαγό 
ρευση επενδύσεων σε σχέση με την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία 
της Γιουγκοσλαβίας (ΟΔΓ) ( 3 ) λόγω των συνεχιζομένων παραβιά 
σεων των ανθρώπινων δικαιωμάτων και του διεθνούς ανθρωπιστι 
κού δικαίου από την κυβέρνηση της χώρας αυτής. 

(2) Με τις εκλογές της 24ης Σεπτεμβρίου 2000, εξελέγη δημοκρα 
τικά, και ορκίστηκε επίσημα νέος Πρόεδρος της ΟΔΓ ο κ. 
Κοστούνιτσα. 

(3) Στις 9 Οκτωβρίου 2000, το Συμβούλιο ενέκρινε δήλωση αναφο 
ρικά με την FRY για την άρση όλων των κυρώσεων που έχουν 
επιβληθεί στην ΟΔΓ από το 1998 και μετά, εξαιρουμένων των 
διατάξεων που αφορούν τον πρώην πρόεδρο της FRY κ. Σλόμ 
πονταν Μιλόσεβιτς και τα πρόσωπα που συνδέονται με αυτόν, 
καθότι εξακολουθούν να αντιπροσωπεύουν απειλή για την εδραί 
ωση της δημοκρατίας στην ΟΔΓ. 

(4) Επομένως, το πεδίο των διατάξεων του παρόντος νομικού πλαι 
σίου σχετικά με τη δέσμευση κεφαλαίων που διατηρούνται στο 
εξωτερικό από τις κυβερνήσεις της ΟΔΓ και της Δημοκρατίας 
της Σερβίας θα πρέπει να περιορισθεί ώστε να καλύπτει τον κ. 
Μιλόσεβιτς και τα πρόσωπα που συνδέονται με αυτόν. 

(5) Τα μέτρα αυτά εμπίπτουν στο πεδίο της συνθήκης. 

(6) Επομένως, και προκειμένου να αποφευχθούν στρεβλώσεις του 
ανταγωνισμού, απαιτείται κοινοτική νομοθεσία για την εφαρμογή 
των προαναφερομένων μέτρων στο βαθμό που αυτό αφορά το 
έδαφος της Κοινότητας. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονι 
σμού, το έδαφος αυτό θεωρείται ότι απαρτίζεται από όλα τα 
εδάφη των κρατών μελών στα οποία εφαρμόζεται η συνθήκη, 
υπό τους όρους που ορίζονται από την εν λόγω συνθήκη. 

(7) Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών θα πρέπει, όπου είναι 
απαραίτητο, να εξουσιοδοτούνται να εξασφαλίζουν τη συμμόρ 
φωση με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού. 

▼B 
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( 1 ) ΕΕ L 261 της 14.10.2000, σ. 1. 
( 2 ) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας. 
( 3 ) ΕΕ L 153 της 19.6.1999, σ. 63· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία 

από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1440/2000 (ΕΕ L 161 της 1.7.2000, σ. 68).



 

(8) Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη πρέπει να αλληλοενημερώνονται 
σχετικά με τα μέτρα που λαμβάνονται δυνάμει του παρόντος 
κανονισμού και να παρέχουν κάθε άλλη σχετική με τον παρόντα 
κανονισμό διαθέσιμη πληροφορία, με την επιφύλαξη των υφιστα 
μένων υποχρεώσεων όσον αφορά ορισμένα σχετικά στοιχεία. 

(9) Είναι σκόπιμο να υπάρχει δυνατότητα επιβολής κυρώσεων για 
παραβάσεις των διατάξεων του παρόντος κανονισμού μετά την 
ημερομηνία της έναρξης ισχύος του. 

(10) Για λόγους διαφάνειας και απλούστευσης, έχουν ενσωματωθεί 
στον παρόντα κανονισμό οι κύριες διατάξεις του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1294/1999 και, επομένως, ο εν λόγω κανονισμός θα 
πρέπει να καταργηθεί. Για τους ίδιους λόγους, θα πρέπει να 
καταργηθούν ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 607/2000 ( 1 ) και το 
άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 926/98 ( 2 ). 

(11) Θα πρέπει να καθοριστεί διαδικασία για την τροποποίηση των 
παραρτημάτων του εν λόγω κανονισμού και να προβλεφθούν 
ειδικές εξαιρέσεις για αυστηρώς ανθρωπιστικούς σκοπούς. 

(12) Τα απαιτούμενα μέτρα για την εφαρμογή του παρόντος κανονι 
σμού θα πρέπει να θεσπισθούν σύμφωνα με την απόφαση 
1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον 
καθορισμό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων 
που ανατίθενται στην Επιτροπή ( 3 ), 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια που διατηρούνται εκτός του εδά 
φους της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας και ανή 
κουν στον κ. Μιλόσεβιτς και σε φυσικά πρόσωπα που συνδέονται με 
αυτόν, τα οποία απαριθμούνται στο παράρτημα Ι. 

2. Κανένα κεφάλαιο δεν διατίθεται, άμεσα ή έμμεσα, προς όφελος 
οιουδήποτε από τα πρόσωπα που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

3. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, νοούνται ως: 

— κεφάλαια: τα χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία και τα οικο 
νομικά οφέλη κάθε είδους, στα οποία περιλαμβάνονται, χωρίς απα 
ραίτητα να περιορίζονται σε αυτά, τα μετρητά, οι επιταγές, οι απαι 
τήσεις πληρωμής, οι τραβηκτικές, οι εντολές πληρωμών και άλλα 
μέσα πληρωμών· οι καταθέσεις σε χρηματοπιστωτικά ιδρύματα ή 
άλλες οντότητες, τα υπόλοιπα λογαριασμών, οι απαιτήσεις και οι 
τίτλοι απαιτήσεων οι αποκτηθέντες με δημόσια ή ιδιωτική εγγραφή 
τίτλοι και τα μέσα δανεισμού, μεταξύ των οποίων οι μετοχές, οι 
συμμετοχικοί τίτλοι, τα ομόλογα, τα έντοκα γραμμάτια, τα μακρο 
πρόθεσμα δικαιώματα (warrants), οι ομολογίες χρέους (debentures), 
οι συμβάσεις παραγώγων μέσων οι τόκοι, τα μερίσματα ή άλλα 
έσοδα ή υπεραξίες που προέρχονται ή δημιουργούνται από περιου 
σιακά στοιχεία· οι πιστώσεις, τα δικαιώματα συμψηφισμών απαιτή 
σεων, οι εγγυήσεις, οι εγγυητικές επιστολές ή άλλες χρηματοοικο 
νομικές δεσμεύσεις· οι πιστωτικές επιστολές, οι φορτωτικές, τα 
πωλητήρια συμβόλαια· τα έγγραφα που αποδεικνύουν συμμετοχή 
σε κεφάλαια ή χρηματοοικονομικούς πόρους και κάθε άλλο μέσο 
χρηματοδότησης εξαγωγών· 

▼B 

2000R2488 — EL — 28.06.2010 — 005.002 — 3 

( 1 ) ΕΕ L 73 της 22.3.2000, σ. 4· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από 
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2227/2000 (ΕΕ L 261, 14.10.2000, σ. 3) 

( 2 ) ΕΕ L 130 της 1.5.1998, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.



 

— δέσμευση κεφαλαίων: η αποτροπή οποιασδήποτε κίνησης, μεταβί 
βασης, μεταβολής, χρήσης ή διαπραγμάτευσης κεφαλαίων καθ' 
οιονδήποτε τρόπο που θα μπορούσε να οδηγήσει σε μεταβολή ως 
προς τον όγκο, το ύψος, τον τόπο διατήρησής τους, την ιδιοκτησία, 
την κατοχή, το χαρακτήρα, τον προορισμό ή άλλη μεταβολή που θα 
καθιστούσε δυνατή τη χρησιμοποίηση των συγκεκριμένων κεφα 
λαίων, περιλαμβανομένης και της διαχείρισης χαρτοφυλακίων, με 
την εξαίρεση ότι οι τυχόν τόκοι ή τα έσοδα ή τα πληρωτέα αυτο 
μάτως κατά τη λήξη κεφαλαιουχικά στοιχεία που προκύπτουν από 
κεφάλαια θα καταβάλλονται και θα κρατούνται σε δεσμευμένο 
λογαριασμό. 

Άρθρο 2 

1. Απαγορεύεται η συμμετοχή, εν γνώσει και εκ προθέσεως, σε 
συναφείς δραστηριότητες, με αντικείμενο ή αποτέλεσμα, αμέσως ή 
εμμέσως, την προώθηση των συναλλαγών ή δραστηριοτήτων που ανα 
φέρονται στο άρθρο 1 ή την καταστρατήγηση των διατάξεων του παρό 
ντος κανονισμού. 

▼M4 
2. Οιαδήποτε πληροφορία σύμφωνα με την οποία καταστρατηγού 
νται ή έχουν καταστρατηγηθεί οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού 
κοινοποιείται στις αρμόδιες αρχές που αναφέρονται στους δικτυακούς 
τόπους που παρατίθενται στο παράρτημα ΙΙ και/ή στην Επιτροπή. 

Άρθρο 3 

1. Με την επιφύλαξη των ισχυόντων κανόνων που αφορούν την 
κοινοποίηση, την εμπιστευτικότητα και το επαγγελματικό απόρρητο, 
τα φυσικά και νομικά πρόσωπα, οι οντότητες και οι φορείς: 

α) διαβιβάζουν αμέσως κάθε πληροφορία που θα διευκόλυνε την 
τήρηση του παρόντος κανονισμού, όπως πληροφορίες σχετικά με 
λογαριασμούς και χρηματικά ποσά που δεσμεύονται σύμφωνα με 
το άρθρο 1, στις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους όπου κατοι 
κούν ή είναι εγκατεστημένοι, όπως αναφέρονται στους δικτυακούς 
τόπους που παρατίθενται στο παράρτημα ΙΙ, και διαβιβάζουν τις 
πληροφορίες αυτές στην Επιτροπή είτε απευθείας είτε μέσω των 
αρμόδιων αρχών που αναφέρονται στους δικτυακούς τόπους που 
παρατίθενται στο παράρτημα ΙΙ· και 

β) συνεργάζονται με τις εν λόγω αρμόδιες αρχές όσον αφορά την επα 
λήθευση των πληροφοριών αυτών. 

2. Κάθε πρόσθετη πληροφορία που λαμβάνει απευθείας η Επιτροπή 
τίθεται στη διάθεση του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους. 

3. Κάθε πληροφορία που παρέχεται ή λαμβάνεται σύμφωνα με το 
παρόν άρθρο χρησιμοποιείται μόνον για τους σκοπούς για τους οποίους 
παρεσχέθη ή ελήφθη. 

▼B 

Άρθρο 4 

1. Τα απαιτούμενα μέτρα για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού 
σχετικά με τα κατωτέρω απαριθμούμενα θέματα, εξαιρέσει των αναφερο 
μένων στο σημείο γ), θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία της διαχειρι 
στικής επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2. 

▼M4 
2. Η Επιτροπή έχει την εξουσία: 

α) να τροποποιεί το παράρτημα Ι, λαμβάνοντας υπόψη τις αποφάσεις 
για την εφαρμογή της κοινής θέσης 2000/696/ΚΕΠΠΑ, 

▼B 
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β) να χορηγεί εξαιρέσεις από το άρθρο 1 για αυστηρά ανθρωπιστικούς 
σκοπούς, κατ’ εξαίρεση, 

γ) να τροποποιεί το παράρτημα ΙΙ βάσει των πληροφοριών που παρέ 
χουν τα κράτη μέλη. 

3. Κάθε αίτηση από πρόσωπο για χορήγηση εξαίρεσης η οποία ανα 
φέρεται στην παράγραφο 2 στοιχείο β) ή για τροποποίηση του παραρ 
τήματος Ι υποβάλλεται μέσω των αρμόδιων αρχών που αναφέρονται 
στους δικτυακούς τόπους που παρατίθενται στο παράρτημα ΙΙ. 

Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους επαληθεύουν, στον μεγαλύτερο 
δυνατό βαθμό, τις πληροφορίες που παρέχει ο υποβάλλων την αίτηση. 

▼B 

Άρθρο 5 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που έχει συσταθεί 
δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2271/96. 

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζονται 
τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ. 

Η χρονική περίοδος που προβλέπεται από το άρθρο 4 παράγραφος 3 
της απόφασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε δέκα εργάσιμες ημέρες. 

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισμό. 

Άρθρο 6 

1. Η Επιτροπή του άρθρου 5 εξετάζει όλα τα ζητήματα σχετικά με 
την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, τα οποία μπορεί να εγείρει 
είτε ο πρόεδρος είτε αντιπρόσωπος κράτους μέλους. 

2. Η εν λόγω επιτροπή επανεξετάζει τακτικά την αποτελεσματικό 
τητα των διατάξεων του παρόντος κανονισμού και η Επιτροπή υποβάλ 
λει τακτικά έκθεση στο Συμβούλιο με βάση την επανεξέταση αυτή. 

Άρθρο 7 

Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη ενημερώνονται αμοιβαία για τα μέτρα 
που λαμβάνονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού και παρέχουν, σε 
αμοιβαία βάση, κάθε συναφή πληροφορία που διαθέτουν σχετικά με τον 
παρόντα κανονισμό, ιδίως πληροφορίες που λαμβάνουν δυνάμει του 
άρθρου 3, καθώς και σχετικά με παραβιάσεις και προβλήματα επιβολής 
ή αποφάσεις εθνικών δικαστηρίων. 

Άρθρο 8 

Κάθε κράτος μέλος καθορίζει τις κυρώσεις που πρέπει να επιβάλλονται 
σε περίπτωση παραβίασης των διατάξεων του παρόντος κανονισμού. Οι 
κυρώσεις αυτές πρέπει να είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και απο 
τρεπτικές. Εν αναμονή της θέσπισης, οσάκις χρειάζεται, νομοθεσίας 
προς το σκοπό αυτό, οι επιβλητέες κυρώσεις, σε περίπτωση παράβασης 
των διατάξεων του παρόντος κανονισμού, είναι εκείνες που καθορίζο 
νται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1294/1999. 

▼M4 
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Άρθρο 8a 

1. Τα κράτη μέλη ορίζουν τις αρμόδιες αρχές που αναφέρονται στα 
άρθρα 2, 3 και 4 και τις προσδιορίζουν στους δικτυακούς τόπους που 
παρατίθενται στο παράρτημα ΙΙ. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επι 
τροπή όλες τις αλλαγές στη διεύθυνση των δικτυακών τόπων τους που 
παρατίθενται στο παράρτημα II πριν από την έναρξη ισχύος των αλλα 
γών αυτών. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή έως τις 15 Ιουλίου 
2010 τις αρμόδιες αρχές τους μαζί με τα στοιχεία επικοινωνίας τους, 
και την ενημερώνουν αμελλητί για κάθε μεταγενέστερη μεταβολή. 

▼B 

Άρθρο 9 

Οι κανονισμοί (ΕΚ) αριθ. 1294/1999 και (ΕΚ) αριθ. 607/2000 καθώς 
και το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 926/98, καταργούνται. 

▼M4 

Άρθρο 10 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται: 

α) στο έδαφος της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένου και του εναέριου 
χώρου της, 

β) επί των αεροσκαφών ή των πλοίων που υπάγονται στη δικαιοδοσία 
κράτους μέλους, 

γ) σε κάθε υπήκοο κράτους μέλους εντός ή εκτός του εδάφους της 
Ένωσης, 

δ) σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει συσταθεί ή 
δημιουργηθεί βάσει της νομοθεσίας κράτους μέλους, 

ε) σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα για οιαδήποτε δραστη 
ριότητα πραγματοποιείται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει εντός της Ένω 
σης. 

▼B 

Άρθρο 11 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του 
στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Milisevic, Slobodan Πρώην πρόεδρος της Ομοσπονδιακής Δημοκρα 
τίας της Γιουγκοσλαβίας, γεννηθείς στο Ποζάρε 
βατς, Δημοκρατία της Σερβίας, στις 20 Αυγού 
στου 1941 

Gajic-Milosevic, Milica Νύφη, γεννηθείσα το 1970 

Markovic, Mirjana Σύζυγος, γεννηθείσα στις 10 Ιουλίου 1942 

Milosevic, Borislav Αδελφός, γεννηθείς το 1936 

Milosevic, Marija Θυγατέρα, γεννηθείσα το 1965 

Milisevic, Marko Υιός, γεννηθείς στις 2 Ιουλίου 1974 

Milutinovic, Milan Πρόεδρος της Σερβίας, γεννηθείς στο Βελιγράδι, 
Δημοκρατία της Σερβίας, στις 19 Δεκεμβρίου 
1942 

Ojdanic, Dragoljub Πρώην υπουργός Άμυνας, γεννηθείς στο Ράβνι, 
Δημοκρατία της Σερβίας, την 1η Ιουνίου 1941 

Sainovic, Nicola Πρώην αναπληρωτής πρωθυπουργός, γεννηθείς 
στο Μπορ, Δημοκρατία της Σερβίας, στις 
7 Δεκεμβρίου 1948 

Stojilkovic, Vlajko Πρώην υπουργός Εσωτερικών, γεννηθείς στο 
Μάλα Κρσνα, Δημοκρατία της Σερβίας, το 1937 

Mrksic, Mile Κατηγορούμενος από το Διεθνές Δικαστήριο για 
την πρώην Γιουγκοσλαβία (ΙΤ-95-13α), γεννηθείς 
κοντά στο Βρίγκιμοστ, Κροατία, στις 20 Ιουλίου 
1947 

Radic, Miroslav Κατηγορούμενος από το Διεθνές Δικαστήριο για 
την πρώην Γιουγκοσλαβία (ΙΤ-95-13α), γεννηθείς 
την 1η Ιανουαρίου 1961 

Sljivancanin, Veselin Κατηγορούμενος από το Διεθνές Δικαστήριο για 
την πρώην Γιουγκοσλαβία (ΙΤ-95-13α), γεννηθείς 
κοντά στο Ζάμπλγιακ, Δημοκρατία του Μαυρο 
βουνίου, στις 13 Ιουνίου 1953 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

Δικτυακοί τόποι που περιέχουν πληροφορίες σχετικά με τις αρμόδιες αρχές που αναφέρονται 
στα άρθρα 2, 3 και 4 και διεύθυνση για κοινοποιήσεις και αιτήσεις προς την Ευρωπαϊκή 

Επιτροπή 

ΒΕΛΓΙΟ 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

http://www.mfa.government.bg 

ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

ΔΑΝΙΑ 

http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhedOgInternationalRetsorden/Sanktioner/ 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html 

ΕΣΘΟΝΙΑ 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

ΕΛΛΑΔΑ 

http://www.mfa.gr/www.mfa.gr/en-US/Policy/Multilateral+Diplomacy/ 

Global+Issues/International+Sanctions/ 

ΙΣΠΑΝΙΑ 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/SancionesInternacionales/Paginas 

ΓΑΛΛΙΑ 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

ΙΤΑΛΙΑ 

http://www.esteri.it/UE/deroghe.html 

ΚΥΠΡΟΣ 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

ΛΕΤΤΟΝΙΑ 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 

http://www.urm.lt/sanctions 

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

http://www.mae.lu/sanctions 

ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/ 

felelos_illetekes_hatosagok.htm 

ΜΑΛΤΑ 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

http://www.minbuza.nl/nl/Onderwerpen/Internationale_rechtsorde/Internationale_Sancties/ 

Bevoegde_instanties_algemeen 
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ΑΥΣΤΡΙΑ 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

ΠΟΛΩΝΙΑ 

http://www.msz.gov.pl 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 

http://www.mne.gov.pt/mne/pt/AutMedidasRestritivas.htm 

ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

http://www.mae.ro/index.php?unde=doc&id =32311&idlnk=1&cat=3 

ΣΛΟΒΕΝΙΑ 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/ 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

http://www.foreign.gov.sk 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

http://www.ud.se/sanktioner 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

http://www.fco.gov.uk/en/about-us/what-we-do/services-we-deliver/business-services/ 

export-controls-sanctions/ 

Διεύθυνση για κοινοποιήσεις και αιτήσεις προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή: 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
DG External Relations 
Directorate A. Crisis Platform and Policy Coordination in Common Foreign and Security Policy 
Unit A2. Crisis Response and Peace Building 
CHAR 12/106 
B-1049 Bruxelles/Brussel (Βέλγιο) 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 
Τηλ. (32 2) 295 55 85 
Φαξ (32 2) 299 08 73 
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